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Abstract

The Zigong dialect is a subdialect of the Sichuan dialect within the Southwestern Mandarin group.
Chinese characters combine the three key elements of form, sound, and meaning, with their core
function being to convey meaning. As the Chinese language has evolved, the relationships among
form, pronunciation, and meaning have sometimes shifted, leading to misalignments between these
aspects. This phenomenon is particularly evident in dialects, where people may know the pronunciation
and meaning of certain words but remain unclear about their written forms, or where the written
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representation of words does not correspond to their meanings in the dialect. On the surface, dialects
may appear to simply reflect regional phonetic variations. However, they are in fact products of his-
torical linguistic evolution, bearing a continuity that links past and present. This makes the study
of dialects through the method of “seeking meaning through sound” particularly significant. Based
on this approach, this paper examines eight typical colloquial words in the Zigong dialect to identify
their original characters. Investigating such dialectal terms is crucial for understanding the Zigong
dialect, gaining insights into ancient phonology, and exploring the inheritance of words and phrases
across historical periods.

Keywords

Zigong Dialect, Dialectal Words, Dialectal Vernacular

Copyright © 2025 by author(s) and Hans Publishers Inc.
This work is licensed under the Creative Commons Attribution International License (CC BY 4.0).
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

1. 5|8

WyaE TV & X=T7mistE, B0 RefE TR L. B DUERITEAS, Fia . & n]
RERRAEAA, SRR = Z AR R M BUEAL . JUHAETT 50, AT I 2 R0TE REL81R ) 5 A L
HAERHTI, SR BERATEAR BT F P& Lo XA RE R AR
T RTTEARTHIE, FWH(1988)INN: “T5 FRHEANMERATT FIREART, AT AT0E R H
By, ANEARTIERAFEE T YIS 7RO AU B BARERT 5 o AR XA 535 F Ak
FIEIG, Mavic &, RGN &M S0 R J7 5 A 5 1 5 e BT 5 30 E S B 2 vk
SEZRH[]e 7 RARQOI6) WA, “T5E AT MR T AU BT 5 P I o B A A A T S 1
FHE L . A2, R EE, TERI T ARMXKESEER, Hbs b, ekt A
PR B S AR, AR AR R L, d28H “BFE RS 75306 T 5 AT R U R AR Uy B, 4
T, ASCREEE 517 F A S DR, 8 CRASR L TTERBIEH AT

2. BRASEEMARINR

Hotr &, B EEEIN SRR E Bl BuraX, BATTmHOK Oy, B E s
X ABX A, &I (EE X)) E, RERH, ok, WL, BEEWTH T, HiE
FOFLIMES £ PR R B4R ML X [4] o AR £ AT 5E(2010), H 5777 5 IR A ZARBLE LR JLAN T 1H
AU EA 24 AR, W@ EZ T vl [l [0] 34 db4h, R &REE XM, HEZ
B ATE G, A ERA HRESMEEARE: [1]. [nFE ] BB, LENH R, 8
Y1) [ B R B BT SA 38 MEE, M@ EZ [ oy ues ai =N, DTy,
ins op. uop PUNE); by py my fJEH eng BIATRERIAN T ong #Y: AATTH, WA TFILRWIHR, WAL
AT SR —IANEA; ARG A R IH R IS

VO)1T7 5 BRI T sz, AARBUAEER (I AR E 77 5 ) oot T & s 54
W BB BB EWAXNIUNT AR . BIAREESEN C(EE) | TEIREA) CRTED) L B
FZW (WETTFE) SFHUNTTSANH 27, TIN5 5 K E TR, W i
HRNCAEESE W 2 07 . AEIRNCJT I, FREE AR (el TT &) (1987) (PUNFIMIT S HEFT) (1997)

DOI: 10.12677/ml.2025.131001 2 ARG 5


https://doi.org/10.12677/ml.2025.131001
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

A CUY N7 SR8 (2014)5 4 5 FICA 7 PY )X 75 F R0, il bR TESE . RN IS A 1 2 130z 5 Y
NN S RREAT 7 %R, #AER2000)1) (DU EHI <217 F“TLIR” ) 3EAR20)H ¢ (PY)I]
TG S R RE AR R SR 0 )1 T AT T AR SR, A ORE T S AR
FAEEAE, BUERT2ARIFMAE 2007 40U )1 R Z2 R 18 3 CE 5177 5 1B 70 « Ti2016)
(A SRS s T 5 w7 7 U, HWEREHEREER. &7 EIUR, 15F
KEH BB TAEFRERNT LR

3. ERHTEHELF LR

FICHR T ERA S AFEER L. FEAIN T A EAFN LSRR BN, SRS LR
SARFEANFEMNIT A HHREQOONIRHERT EAT, FHIRE—Z (78 (E#H) F8H. 78
IS 5477 5 MBS RO . 1 ARG, BFEH R SAHIE[6]. ATEHZRT 5 ARAFEZ N E
BUEAGUUANFEAD IR, — R ARYE SR 2 %7 B FAE D) R EAERAL, TR
WY CER) FTEBFRE AT =& FHRILAD ST BHE RIEYE; D02 R T RESH I
55, EAHEIE7].

4. BRMASEAFEE
4.1. =[an%]

HoTiEss “iR. W FRfE[an®']. #il4n0:

© “HEMRAE~ [an>'] T . 7 [8]

@ “IXEHEHAF~ [an’']. 7

@ “HFHFMMHE S RBOTZ— . 7 [9]

KEFEE: [an® AT RE “27 o MEEmE, (%) Y, 28—, £5010]. 1iE
FEEEARE, P EERSRWEEELES . BUE Nlan®]. BIAAZES (BE) - “HBHZ, 2%
. 7 (1%L, BRdi g9 ian s “2” Kl ST,

MRS, 8D - ‘2, Bl 7 PSS (") - “HBEZ. 7 (EREE) - ‘&,
Wit 7 [12] CIRTh « 788 « “BMTB. FHE: 22 7 FEd CET/SO R LR &
DHERE =) - “Brkeg, BRHE2. 7 [13]1%L, “27 §F “M. B” HEER. MUEHE
DI R 27 FRoRE, CIARDGE 75 KR L) Hrd gk, 7EBUE RARE A [pan], Bt PSRRI A [nan®],
TEARRM TS XEA H 27 RoRi IR E14]. L8 LATER, “27 NoAH T & H R B f[gan®]
A

4.2. #[lan’")

Horig el “MEs a7 FryE[lan?]. .

@ “VRE~ [lan?“ 1B RBATHRIF R 7

@ “~[lan®"#iF. ”

ARFHAE: [lan’ | IARTH “BE” o WNEERE, 8 PR, SkRE—%F70iG7, bA. RIE
PRI, s BE B AR RIS R BT, PR A[lan?4].

MESNE, 8 - B, AEY), BEUR. 7 (EFmE) o B, HEiRm. 7 (15145 BT A
CHET AR SR R o AHE B TTE NP R B HLIX, JLPAA R SRERR R
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